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4.

Antes de instalar el escudo, remueva la tapa de plástico de la protección para pared, 
girándola en sentido de las agujas del reloj.

Before installing escutcheon, remove the plastic cap from plaster guard by twisting 
cap clockwise. 

5.

Avant d’installer l’écusson, enlever le capuchon de plastique du protège-plâtre en 
tournant le capuchon dans le sens des aiguilles d’une montre.

Para instalación normal (agua caliente a la izquierda y fría a la derecha): La muesca 
en el vástago de la válvula debe estar hacia arriba.  

For normal installation (hot on left, cold on right): The dimple on valve stem should 
point upward.

Dans le cas d’une installation régulière (eau chaude à gauche, eau froide à droite) : 
la cavité sur la tige du robinet doit être placée vers le haut.

For back to back installation (hot on right, cold on left): Remove BONNET NUT and 
temperature limiting device. Turn the valve stem 180 degrees so that the DIMPLE on 
valve stem points downwards on valve stem. Replace the temperature limiting device
 and BONNET NUT. 

Para instalación revertida (agua caliente a la derecha, fría a la izquierda): Remueva 
la tuerca tapa y el dispositivo limitador de temperatura. Gire el vástago de la válvula 
180 grados para que la muesca quede hacia abajo.  Vuelva a colocar el limitador de 
temperatura y tuerca tapa. 

S’il s’agit d’une installation dos à dos (eau chaude à droite, eau froide à gauche) : 
enlever l’ÉCROU DE CHAPEAU et le régulateur de température. Tourner la tige du 
robinet de 180 degrés pour que la CAVITÉ sur la tige du robinet soit placée vers le bas. 
Remettre le régulateur de température et l’ÉCROU DE CHAPEAU en place.

Temperature Limiting Device/
Dispositivo limitador de temperatura/
Régulateur de température 

Remove bonnet nut from front of valve.
Remueva la tuerca tapa del frente de la válvula.
Enlever l’écrou de chapeau sur le devant du robinet.

Note two cam shaped stops on the valve stem.
Hay dos topes en forma de leva en el vástago de la válvula.
Remarquer les deux butées en forme de came sur la tige de robinet.

Remove the gray (top cam). This cam is used to stop the stem rotation when open.
Remueva el tope gris (en la parte superior). Cuando está abierto, este tope para la 
rotación del vástago. 
Enlever la butée grise (supérieure). Cette butée sert à arrêter la rotation de la tige 
lors de l’ouverture.
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4.  Rotate valve stem to open valve, adjust temperature to desired level using thermometer.
  

6.  Close valve and replace bonnet nut.

     Cierre la válvula y coloque la tuerca tapa.

     Fermer le robinet et remettre l’écrou de chapeau en place.

 

5.  Replace the gray stop so that the flat surface is flush with the block on left side of valve.
          

Tourner la tige de robinet pour ouvrir le robinet ; régler la température au niveau 
désiré à l’aide d’un thermomètre.

Gire el vástago para abrir la válvula. Usando el termómetro, ajuste la temperatura al 
punto deseado.
    

Remettre la butée grise en place de façon à ce que la surface plate soit à égalité avec 
le bloc du côté gauche du robinet.

Vuelva a colocar el tope gris de manera que la superficie plana quede contra el 
bloque en la parte izquierda de la válvula.



Before Your Installation
Antes de Instalar
Avant líinstallation
  

Tools You Will Need
Herramientas Necesarias
Outils dont vous aurez besoin

                                     SAFETY TIPS
• Caution: If you use soldering for the installation of this faucet, the seat cartridges and 
   washers will have to be removed before turning on the flame. Damage to the cartridge and
   seats will occur if left intact while soldering and will result in the warranty being void on
   these parts.  
• Cover your drain to avoid loosing parts. 

                          CONSEJOS DE SEGURIDAD
• Advertencia: Si usa soldadura para la instalación de este grifo, remueva los componentes 
   internos y las arandelas antes de encender la llama. Si no se remueven, estas piezas se 
   dañarán durante la soldadura, lo que resultará en la anulación de la garantía para estas 
   piezas.   
• Tape la boca del desagüe para prevenir la pérdida de piezas pequeñas.

                                    CONSEILS DE SÉCURITÉ
• Attention: Si vous effectuez l’installation de ce robinet par soudage, vous devez enlever les
   sièges de cartouche et les rondelles avant d’allumer la flamme. La cartouche et les sièges 
   seront endommagées s’ils sont laissés en place lors du soudage, entraînant ainsi l’annulation 
   de la garantie de ces pièces. 
• Couvrez le drain à fin de ne pas perdre de pièces.

Hacksaw
Sierra para metales

Scie à métaux

Phillips screwdriver
Destornillador cruciforme

Tournevis Phillips

Adjustable wrench
Llave ajustable
Clé à molette

Pipe  tape
Cinta selladora para rosca

Ruban pour tuyau

Groove joint plier
Pinzas ajustables
Pince multiprise

Check to make sure you have the following parts indicated below:

Verifique que tenga todas las partes indicadas:

Vérifier pour vous assurer que vous possédez les pièces au bas:
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Tub and Shower Faucet Rough-in Valve Assembly

Válvula interior de grifo para bañera y ducha

Ensemble de robinet de robinetterie brute pour bain et douche

D112000BT
D113000BT
D115000BT


